
S&W M&P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS - APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC DUTY/CARRY KIT, .45 ACP, M&P M2.0 IN 9MM/.40

Drop-In Upgrade Parts Improve Trigger Pull For Competition Or Carry

Drop-in replacements for factory components enhance reliability and optimize the
performance of your M&P for different applications. Installing the Competition Kit
yields a smooth, consistent, trigger pull of slightly less than 3 lbs., with shorter
over-travel and faster reset than a factory-stock M&P. Retain the factory sear
spring to get a slightly heavier 3½ lb. pull. Designed for IDPA, USPSA, Steel
Challenge, 3-gun, and similar types of action shooting competition. Not for duty,
carry, or self-defense applications. Duty/Carry Kit delivers a smooth, consistent
5½ lb. trigger pull with less over-travel and shorter reset. Improves performance
of your pistol while maintaining its safety features for daily carry. Retain the
factory sear spring to get a slightly lighter 5 lb. pull. Both kits engineered for a
drop-in fit, though gunsmith installation is recommended.

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC DUTY/CARRY KIT, .45 ACP, M&P M2.0 IN 9MM/.40
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100006040
Mfr. No.: 100-062
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 856008005093

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
DUTY/CARRY KIT Sicherheitsanleitungsleitfaden

Einführung
Danke, dass du dich für das S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc
Duty/Carry Kit entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße
und sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Es ist entscheidend, diese Sicherheitsrichtlinien zu
verstehen, um dein Erlebnis zu maximieren und Risiken im Zusammenhang mit der Installation und Nutzung des Kits
zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Kit ist dafür konzipiert, die Leistung deiner M&amp;PPistole zu verbessern. Stelle
sicher, dass du seine Funktionen und Einschränkungen vor der Verwendung verstehst.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Gefahrenbewusstsein: Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit Modifikationen an Feuerwaffen
verbunden sind, darunter unbeabsichtigte Schüsse, Fehlfunktionen oder Kompromittierungen von
Sicherheitsmerkmalen.
Verwendung in geeigneten Kontexten: Das Duty/Carry Kit ist für den täglichen Gebrauch gedacht und
unterstützt keine Wettbewerbsnutzung. Verwende das geeignete Kit für deine spezifischen Bedürfnisse.
Regelmäßige Wartung: Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und die Komponenten auf Abnutzung und
Beschädigung. Ersetze beschädigte Teile sofort.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationssicherheit:
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen sorgfältig.
Wenn du dir über den Installationsprozess unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Abzugsgewicht: Verstehe, dass die Modifikation des Abzugsgewichts das Handling der Feuerwaffe
beeinflussen kann. Stelle sicher, dass du mit dem neuen Abzugsgewicht vertraut bist, bevor du die
Feuerwaffe verwendest.
Testen: Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten
korrekt funktionieren. Verlasse dich nicht nur auf die Modifikationen, ohne sie zu testen.
Vermeidung von Fehlfunktionen: Behalte die werkseitige SearFeder, wenn du ein schwereres
Abzugsgewicht benötigst, um potenzielle Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten für die Installation.
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren und gut beleuchteten Umgebung befindest.

Installationsschritte:

Entferne die Werksteile:
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Zerlege die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installiere die Komponenten des Duty/Carry Kits:
Ersetze die werkseitige Sear durch die harte Sear aus dem Kit.
Installiere den Ultimate Striker Block.
Verwende die enthaltenen SearFedern (verschiedene Größen) je nach deiner Präferenz für das
Abzugsgewicht.
Installiere die Rückholfeder für den Abzug und die WettbewerbsStrikerfeder (falls zutreffend).
Verwende den AluminiumSklavenstift für die ordnungsgemäße Installation der Rückholfeder für
den Abzug.

Setze die Feuerwaffe wieder zusammen:
Setze die Feuerwaffe sorgfältig gemäß den Richtlinien des Herstellers wieder zusammen.

Funktionscheck:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch:
Stelle sicher, dass der Abzug reibungslos funktioniert.
Überprüfe den Reset und den Übertravel des Abzugs.

Verwendung:

Befolge immer sichere Handhabungspraktiken für Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig die Leistung der installierten Komponenten während der Übungseinheiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten oder ausgetauschten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Komponenten nicht auf eine Weise, die ein Risiko für andere oder die Umwelt darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte einen qualifizierten Büchsenmacher oder
wende dich direkt an den Hersteller zur Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sicherere und effektivere Nutzung des S&amp;W M&amp;P
Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc Duty/Carry Kits gewährleisten. Priorisiere immer
Sicherheit und verantwortungsbewussten Besitz von Feuerwaffen.



S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
DUTY/CARRY KIT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc
Duty/Carry Kit. This guide provides essential safety instructions to ensure the proper and safe use of this product. It
is crucial to understand these safety guidelines to maximize your experience and minimize any risks associated with
the installation and use of the kit.

General Safety Guidelines

Product Safety: This kit is designed for enhancing the performance of your M&amp;P pistol. Ensure that you
understand its function and limitations before use.
Age Restrictions: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children and unauthorized
individuals.
Hazard Awareness: Be aware of potential hazards associated with firearm modifications, including
unintended discharges, malfunctions, or safety feature compromises.
Use in Suitable Contexts: The Duty/Carry Kit is designed for daily carry and does not support competition
use. Use the appropriate kit for your specific needs.
Regular Maintenance: Regularly inspect your firearm and components for wear and damage. Replace any
damaged parts immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully.
If unsure about the installation process, consult a qualified gunsmith.

Trigger Pull Weight: Understand that modifying the trigger pull weight can affect firearm handling. Ensure
you are comfortable with the new trigger pull weight before using the firearm.
Testing: After installation, conduct a function check to ensure all components are working correctly. Do not
rely solely on the modifications without testing.
Avoiding Malfunctions: Always retain the factory sear spring if you require a heavier trigger pull to avoid
potential malfunctions.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparation:

Gather all necessary tools and components for installation.
Ensure you are in a safe and welllit environment.

Installation Steps:

Remove the Factory Components:
Ensure the firearm is unloaded.
Disassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.

Install the Duty/Carry Kit Components:
Replace the factory sear with the hard sear from the kit.
Install the Ultimate Striker Block.
Use the included sear springs (different sizes) as per your preference for trigger pull weight.
Install the trigger return spring and the competition striker spring (if applicable).
Use the aluminum slave pin for proper installation of the trigger return spring.

Reassemble the Firearm:
Carefully reassemble the firearm following the manufacturer’s guidelines.

Function Check:

After installation, perform a function check:
Ensure the trigger operates smoothly.
Check the reset and overtravel of the trigger.

Usage:

Always follow safe firearm handling practices.
Regularly check the performance of the installed components during practice sessions.

Disposal Instructions
Dispose of any old or replaced components according to local regulations.
Do not dispose of components in a manner that could pose a risk to others or the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety, installation, or product performance, please consult a qualified gunsmith or reach
out to the manufacturer directly for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safer and more effective use of the S&amp;W M&amp;P Action
Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc Duty/Carry Kit. Always prioritize safety and responsible
firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de Mejora
de Acción S&amp;W M&amp;P APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC Duty/Carry

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mejora de Acción S&amp;W M&amp;P de APEX TACTICAL SPECIALTIES INC. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso adecuado y seguro de este producto.
Es crucial entender estas pautas de seguridad para maximizar tu experiencia y minimizar cualquier riesgo asociado
con la instalación y uso del kit.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este kit está diseñado para mejorar el rendimiento de tu pistola M&amp;P.
Asegúrate de comprender su función y limitaciones antes de usarlo.
Restricciones de Edad: Este producto está destinado a usuarios adultos. Mantenlo fuera del alcance de
niños y personas no autorizadas.
Conciencia de Peligros: Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con las modificaciones de armas
de fuego, incluyendo disparos no intencionados, fallos o compromisos de las características de seguridad.
Uso en Contextos Adecuados: El Kit Duty/Carry está diseñado para el uso diario y no es adecuado para
competiciones. Usa el kit apropiado para tus necesidades específicas.
Mantenimiento Regular: Inspecciona regularmente tu arma de fuego y sus componentes en busca de
desgaste y daños. Reemplaza cualquier parte dañada de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa herramientas apropiadas y sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.
Si no estás seguro del proceso de instalación, consulta a un armero calificado.

Peso del Tirón del Gatillo: Comprende que modificar el peso del tirón del gatillo puede afectar el manejo del
arma de fuego. Asegúrate de sentirte cómodo con el nuevo peso del tirón antes de usar el arma.

Pruebas: Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todos
los componentes estén funcionando correctamente. No te fíes únicamente de las modificaciones sin probar.

Evitando Fallos: Siempre conserva el resorte de sear de fábrica si necesitas un tirón más pesado para evitar
posibles fallos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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2.  

3.  

4.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios para la instalación.
Asegúrate de estar en un entorno seguro y bien iluminado.

Pasos de Instalación:

Retira los Componentes de Fábrica:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Desmonta el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Instala los Componentes del Kit Duty/Carry:

Reemplaza el sear de fábrica con el sear duro del kit.
Instala el Ultimate Striker Block.
Usa los resortes de sear incluidos (de diferentes tamaños) según tu preferencia para el peso del
tirón del gatillo.
Instala el resorte de retorno del gatillo y el resorte de striker de competición (si corresponde).
Usa el pasador de aluminio para la instalación adecuada del resorte de retorno del gatillo.

Reensambla el Arma de Fuego:

Vuelve a ensamblar cuidadosamente el arma siguiendo las pautas del fabricante.

Verificación de Funcionamiento:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento:
Asegúrate de que el gatillo funcione suavemente.
Verifica el reinicio y la sobrepresión del gatillo.

Uso:

Siempre sigue prácticas seguras de manejo de armas de fuego.
Verifica regularmente el rendimiento de los componentes instalados durante las sesiones de práctica.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente viejo o reemplazado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los componentes de una manera que pueda representar un riesgo para otros o para el medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta a un armero calificado o
contacta directamente al fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar un uso más seguro y efectivo del Kit de Mejora de Acción S&amp;W
M&amp;P de APEX TACTICAL SPECIALTIES INC. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad en la
posesión de armas de fuego.



Kit de Sécurité S&amp;W M&amp;P ACTION
ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC DUTY/CARRY

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc
Duty/Carry. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation correcte et
sécurisée de ce produit. Il est crucial de comprendre ces directives de sécurité pour maximiser votre expérience et
minimiser les risques associés à l'installation et à l'utilisation du kit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Ce kit est conçu pour améliorer les performances de votre pistolet M&amp;P.
Assurezvous de comprendre sa fonction et ses limites avant utilisation.
Restrictions d'Âge : Ce produit est destiné aux utilisateurs adultes. Gardezle hors de portée des enfants et
des personnes non autorisées.
Connaissance des Risques : Soyez conscient des dangers potentiels associés aux modifications d'armes à
feu, y compris les décharges involontaires, les pannes ou les compromis des caractéristiques de sécurité.
Utilisation dans des Contextes Appropriés : Le kit Duty/Carry est conçu pour le port quotidien et ne
convient pas à un usage en compétition. Utilisez le kit approprié pour vos besoins spécifiques.
Entretien Régulier : Inspectez régulièrement votre arme à feu et ses composants pour détecter l'usure et les
dommages. Remplacez immédiatement toute pièce endommagée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'Installation :
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Utilisez des outils appropriés et suivez attentivement les instructions d'installation.
Si vous avez des doutes sur le processus d'installation, consultez un armurier qualifié.

Poids de Déclenchement : Comprenez que la modification du poids de déclenchement peut affecter la
manipulation de l'arme à feu. Assurezvous d'être à l'aise avec le nouveau poids de déclenchement avant
d'utiliser l'arme.
Tests : Après installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que tous les
composants fonctionnent correctement. Ne vous fiez pas uniquement aux modifications sans les tester.
Éviter les Pannes : Conservez toujours le ressort de sear d'origine si vous avez besoin d'un poids de
déclenchement plus lourd pour éviter d'éventuelles pannes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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2.  

3.  
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires à l'installation.
Assurezvous d'être dans un environnement sûr et bien éclairé.

Étapes d'Installation :

Retirer les Composants d'Origine :
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Démontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.

Installer les Composants du Kit Duty/Carry :
Remplacez le sear d'origine par le sear dur du kit.
Installez le Ultimate Striker Block.
Utilisez les ressorts de sear inclus (tailles différentes) selon votre préférence pour le poids de
déclenchement.
Installez le ressort de retour de gâchette et le ressort de frappe de compétition (si applicable).
Utilisez la goupille en aluminium pour une installation correcte du ressort de retour de gâchette.

Réassembler l'Arme à Feu :
Réassemblez soigneusement l'arme à feu en suivant les directives du fabricant.

Contrôle de Fonctionnement :

Après installation, effectuez un contrôle de fonctionnement :
Assurezvous que le déclencheur fonctionne en douceur.
Vérifiez le réarmement et le surcourse du déclencheur.

Utilisation :

Suivez toujours des pratiques de manipulation sécuritaires des armes à feu.
Vérifiez régulièrement les performances des composants installés lors de vos sessions d'entraînement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tous les anciens composants ou ceux remplacés conformément aux réglementations locales.
Ne vous débarrassez pas des composants d'une manière qui pourrait poser un risque pour les autres ou pour
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez consulter un
armurier qualifié ou contacter directement le fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation plus sûre et plus efficace du kit S&amp;W M&amp;P
Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc Duty/Carry. Priorisez toujours la sécurité et la
responsabilité dans la possession d'armes à feu.



S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
DUTY/CARRY KIT Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Duty/Carry S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Components di Apex Tactical
Specialties Inc. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro di
questo prodotto. È fondamentale comprendere queste linee guida di sicurezza per massimizzare la tua esperienza e
ridurre al minimo i rischi associati all'installazione e all'uso del kit.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo kit è progettato per migliorare le prestazioni della tua pistola M&amp;P.
Assicurati di comprendere la sua funzione e le sue limitazioni prima dell'uso.
Restrizioni di Età: Questo prodotto è destinato a utenti adulti. Tienilo fuori dalla portata di bambini e persone
non autorizzate.
Consapevolezza dei Rischi: Sii consapevole dei potenziali rischi associati alle modifiche delle armi da fuoco,
inclusi scarichi accidentali, malfunzionamenti o compromissioni delle caratteristiche di sicurezza.
Uso in Contesti Adeguati: Il Kit Duty/Carry è progettato per l'uso quotidiano e non supporta l'uso in
competizione. Utilizza il kit appropriato per le tue esigenze specifiche.
Manutenzione Regolare: Ispeziona regolarmente la tua arma e i componenti per usura e danni. Sostituisci
immediatamente eventuali parti danneggiate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione:
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Utilizza strumenti appropriati e segui attentamente le istruzioni di installazione.
Se hai dubbi sul processo di installazione, consulta un armaiolo qualificato.

Peso del Grilletto: Comprendi che modificare il peso del grilletto può influenzare la maneggevolezza
dell'arma. Assicurati di sentirti a tuo agio con il nuovo peso del grilletto prima di utilizzare l'arma.
Test: Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che tutti i componenti
funzionino correttamente. Non fare affidamento solo sulle modifiche senza testare.
Evitare Malfunzionamenti: Mantieni sempre la molla del sear di fabbrica se hai bisogno di un peso del
grilletto più pesante per evitare potenziali malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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2.  

3.  

4.  

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari per l'installazione.
Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro e ben illuminato.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi i Componenti di Fabbrica:
Assicurati che l'arma sia scarica.
Smonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.

Installa i Componenti del Kit Duty/Carry:
Sostituisci il sear di fabbrica con il sear duro fornito nel kit.
Installa l'Ultimate Striker Block.
Utilizza le molle del sear incluse (di dimensioni diverse) in base alla tua preferenza per il peso
del grilletto.
Installa la molla di ritorno del grilletto e la molla del percussore da competizione (se applicabile).
Usa il perno di alluminio per una corretta installazione della molla di ritorno del grilletto.

Riassembla l'Arma:
Rimonta con attenzione l'arma seguendo le linee guida del produttore.

Controllo di Funzionamento:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento:
Assicurati che il grilletto funzioni in modo fluido.
Controlla il reset e l'overtravel del grilletto.

Uso:

Segui sempre pratiche di sicurezza durante la manipolazione delle armi.
Controlla regolarmente le prestazioni dei componenti installati durante le sessioni di pratica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti vecchi o sostituiti secondo le normative locali.
Non smaltire i componenti in un modo che possa comportare rischi per altri o per l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, consulta un armaiolo
qualificato o contatta direttamente il produttore per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso più sicuro ed efficace del Kit Duty/Carry S&amp;W M&amp;P
Action Enhancement Components di Apex Tactical Specialties Inc. Prioritizza sempre la sicurezza e la responsabilità
nella proprietà delle armi.



Zestaw S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
DUTY/CARRY KIT Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc
Duty/Carry Kit. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie tego produktu. Ważne jest, aby zrozumieć te wytyczne bezpieczeństwa, aby maksymalnie wykorzystać
swoje doświadczenie i zminimalizować ryzyko związane z instalacją i użytkowaniem zestawu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zestaw ten jest zaprojektowany w celu zwiększenia wydajności Twojego
pistoletu M&amp;P. Upewnij się, że rozumiesz jego funkcję i ograniczenia przed użyciem.
Ograniczenia wiekowe: Produkt ten jest przeznaczony dla dorosłych użytkowników. Trzymaj go z dala od
dzieci i osób nieupoważnionych.
Świadomość zagrożeń: Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z modyfikacjami broni palnej, w
tym niezamierzonych wystrzałów, usterek lub kompromisów w zakresie funkcji bezpieczeństwa.
Użycie w odpowiednich kontekstach: Zestaw Duty/Carry jest zaprojektowany do codziennego noszenia i
nie jest przeznaczony do użytku w zawodach. Używaj odpowiedniego zestawu zgodnie z własnymi
potrzebami.
Regularna konserwacja: Regularnie sprawdzaj swoją broń i komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Natychmiast wymień wszelkie uszkodzone części.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Bezpieczeństwo instalacji:
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Używaj odpowiednich narzędzi i dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji.
Jeśli nie jesteś pewny procesu instalacji, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Waga spustu: Zrozum, że modyfikacja wagi spustu może wpłynąć na obsługę broni. Upewnij się, że czujesz
się komfortowo z nową wagą spustu przed użyciem broni.
Testowanie: Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że wszystkie komponenty działają
poprawnie. Nie polegaj wyłącznie na modyfikacjach bez testowania.
Unikanie usterek: Zawsze zachowuj fabryczną sprężynę spustu, jeśli potrzebujesz cięższego oporu spustu,
aby uniknąć potencjalnych usterek.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty do instalacji.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym i dobrze oświetlonym miejscu.

Kroki instalacji:

Usunięcie fabrycznych komponentów:
Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Rozmontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Instalacja komponentów Zestawu Duty/Carry:
Wymień fabryczny spust na twardy spust z zestawu.
Zainstaluj Ultimate Striker Block.
Użyj dołączonych sprężyn spustu (różne rozmiary) zgodnie z własnymi preferencjami
dotyczącymi wagi spustu.
Zainstaluj sprężynę powrotną spustu oraz sprężynę strikerską do zawodów (jeśli dotyczy).
Użyj aluminiowego pinu pomocniczego do prawidłowej instalacji sprężyny powrotnej spustu.

Ponowne złożenie broni:
Ostrożnie złóż broń zgodnie z wytycznymi producenta.

Kontrola funkcji:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji:
Upewnij się, że spust działa płynnie.
Sprawdź reset i nadmiar spustu.

Użytkowanie:

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią palną.
Regularnie sprawdzaj wydajność zainstalowanych komponentów podczas sesji treningowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub wymienione komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pozbywaj się komponentów w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla innych lub dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub skontaktuj się bezpośrednio z producentem w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczniejsze i bardziej efektywne użytkowanie Zestawu
S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc Duty/Carry Kit. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne posiadanie broni palnej.



S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
DUTY/CARRY KIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc Duty/Carry
Kitin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää tuotetta oikein ja turvallisesti. On tärkeää
ymmärtää nämä turvallisuusohjeet maksimoidaksesi kokemuksesi ja minimoidaksesi kaikki riskit, jotka liittyvät sarjan
asentamiseen ja käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä sarja on suunniteltu parantamaan M&amp;Ppistoolisi suorituskykyä. Varmista, että
ymmärrät sen toiminnan ja rajoitukset ennen käyttöä.
Ikärajoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille käyttäjille. Pidä se lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden
ulottumattomissa.
Vaaratietoisuus: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät aseiden muokkaamiseen, mukaan lukien
tahattomat laukaisut, toimintahäiriöt tai turvallisuusominaisuuksien heikentyminen.
Sopiva käyttö: Duty/Carry Kit on suunniteltu päivittäiseen kantamiseen eikä se sovellu kilpailukäyttöön. Käytä
tarpeitasi vastaavaa sarjaa.
Säännöllinen huolto: Tarkista säännöllisesti aseesi ja komponenttien kunto kulumisen ja vaurioiden varalta.
Vaihda kaikki vaurioituneet osat välittömästi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusturvallisuus:
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Käytä sopivia työkaluja ja seuraa asennusohjeita huolellisesti.
Jos et ole varma asennusprosessista, kysy neuvoa pätevältä aseasentajalta.

Liipaisinvastuksen paino: Ymmärrä, että liipaisinvastuksen muokkaaminen voi vaikuttaa aseen käsittelyyn.
Varmista, että olet mukautunut uuteen liipaisinvastukseen ennen aseen käyttöä.
Testaus: Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kaikki komponentit toimivat
oikein. Älä luota pelkästään muokkauksiin ilman testaamista.
Toimintahäiriöiden välttäminen: Säilytä tehdas searjousi, jos tarvitset raskaampaa liipaisinvastusta
välttääksesi mahdolliset toimintahäiriöt.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit asennusta varten.
Varmista, että olet turvallisessa ja hyvin valaistussa ympäristössä.

Asennusvaiheet:

Poista tehdasosat:
Varmista, että ase on tyhjennetty.
Purka ase valmistajan ohjeiden mukaan.

Asenna Duty/Carry Kitin komponentit:
Vaihda tehdas sear kovapintaisella searilla sarjasta.
Asenna Ultimate Striker Block.
Käytä mukana olevia searjousia (eri kokoja) mieltymyksesi mukaan liipaisinvastuksen
säätämiseksi.
Asenna liipaisinjousi ja kilpailuliipaisinjousi (jos sovellettavissa).
Käytä alumiinista orjapinniä liipaisinjousen asennuksen helpottamiseksi.

Kokoa ase uudelleen:
Kokoa ase huolellisesti valmistajan ohjeiden mukaan.

Toimintatarkastus:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus:
Varmista, että liipaisin toimii sujuvasti.
Tarkista liipaisimen palautus ja yliliikunta.

Käyttö:

Noudata aina turvallisia aseiden käsittelykäytäntöjä.
Tarkista säännöllisesti asennettujen komponenttien suorituskyky harjoitussessioiden aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaihdetut komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä komponentteja tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä muille tai ympäristölle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteys pätevään
aseasentajaan tai valmistajaan saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman ja tehokkaamman käytön S&amp;W M&amp;P Action
Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc Duty/Carry Kitille. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen
aseomistus etusijalle.



S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
DUTY/CARRY KIT Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc
Duty/Carry Kit. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av
denna produkt. Det är avgörande att förstå dessa säkerhetsriktlinjer för att maximera din upplevelse och minimera
eventuella risker kopplade till installation och användning av kitet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Detta kit är designat för att förbättra prestandan hos din M&amp;Ppistol. Se till att du
förstår dess funktion och begränsningar innan användning.
Åldersbegränsningar: Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den utom räckhåll för barn och
obehöriga personer.
Riskmedvetenhet: Var medveten om potentiella risker kopplade till modifieringar av skjutvapen, inklusive
oavsiktliga skott, funktionsfel eller kompromettering av säkerhetsfunktioner.
Användning i lämpliga sammanhang: Duty/Carry Kit är designat för daglig bärning och stödjer inte
tävlingsanvändning. Använd det lämpliga kitet för dina specifika behov.
Regelbunden underhåll: Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och komponenter för slitage och skador. Byt
ut eventuella skadade delar omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant.
Om du är osäker på installationsprocessen, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Avtryckarens dragvikt: Förstå att modifiering av avtryckarens dragvikt kan påverka hanteringen av
skjutvapnet. Se till att du är bekväm med den nya dragvikten innan du använder skjutvapnet.
Testning: Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att alla komponenter fungerar
korrekt. Lita inte enbart på modifieringarna utan att testa.
Undvikande av funktionsfel: Behåll alltid fabriksavtryckarfjädern om du behöver en tyngre dragvikt för att
undvika potentiella funktionsfel.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter för installationen.
Se till att du befinner dig i en säker och välbelyst miljö.

Installationssteg:

Ta bort fabriksdelarna:
Se till att skjutvapnet är oladdat.
Dela upp skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Installera Duty/Carry Kitkomponenterna:
Byt ut fabrikssearen mot den hårda searen från kitet.
Installera Ultimate Striker Block.
Använd de medföljande searfjädrarna (olika storlekar) enligt din preferens för dragvikt.
Installera avtryckarens återfjäder och tävlingsstrikerfjädern (om tillämpligt).
Använd den aluminiumslavpinne för korrekt installation av avtryckarens återfjäder.

Montera ihop skjutvapnet:
Montera försiktigt ihop skjutvapnet enligt tillverkarens riktlinjer.

Funktionskontroll:

Efter installationen, utför en funktionskontroll:
Se till att avtryckaren fungerar smidigt.
Kontrollera återställningen och överresan av avtryckaren.

Användning:

Följ alltid säkra hanteringsmetoder för skjutvapen.
Kontrollera regelbundet prestandan hos de installerade komponenterna under träningstillfällen.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller utbytta komponenter enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte komponenter på ett sätt som kan utgöra en risk för andra eller miljön.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor gällande säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen konsultera en kvalificerad
vapensmed eller kontakta tillverkaren direkt för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare och mer effektiv användning av S&amp;W M&amp;P
Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc Duty/Carry Kit. Prioritera alltid säkerhet och
ansvarsfullt ägande av skjutvapen.



S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
DUTY/CARRY KIT Návod k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc
Duty/Carry Kit. Tento průvodce poskytuje nezbytné pokyny k bezpečnosti, aby bylo zajištěno správné a bezpečné
použití tohoto produktu. Je zásadní porozumět těmto bezpečnostním pokynům, abyste maximalizovali svou
zkušenost a minimalizovali jakákoliv rizika spojená s instalací a používáním tohoto kitu.

Obecné pokyny k bezpečnosti

Bezpečnost produktu: Tento kit je navržen pro zlepšení výkonu vaší M&amp;P pistole. Ujistěte se, že
rozumíte jeho funkci a omezením před použitím.
Věkové omezení: Tento produkt je určen pro dospělé uživatele. Uchovávejte ho mimo dosah dětí a
neoprávněných osob.
Povědomí o rizicích: Buďte si vědomi možných rizik spojených s úpravami zbraní, včetně neúmyslných
výstřelů, poruch nebo kompromitace bezpečnostních funkcí.
Použití v vhodných kontextech: Duty/Carry Kit je navržen pro každodenní nošení a nepodporuje soutěžní
použití. Použijte vhodný kit pro vaše specifické potřeby.
Pravidelná údržba: Pravidelně kontrolujte svou zbraň a komponenty na opotřebení a poškození. Okamžitě
vyměňte jakékoliv poškozené díly.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci:
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením instalace.
Používejte vhodné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Pokud si nejste jisti procesem instalace, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Hmotnost spouště: Uvědomte si, že úprava hmotnosti spouště může ovlivnit manipulaci se zbraní. Ujistěte
se, že jste si jisti novou hmotností spouště před použitím zbraně.
Testování: Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že všechny komponenty fungují správně. Na
úpravy se nespoléhejte bez testování.
Vyhýbání se poruchám: Vždy si ponechte tovární pružinu spouště, pokud potřebujete těžší tah, abyste se
vyhnuli možným poruchám.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty pro instalaci.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném a dobře osvětleném prostředí.

Kroky instalace:

Odstranění továrních komponent:
Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Rozebrat zbraň podle pokynů výrobce.

Instalace komponent Duty/Carry Kit:
Vyměňte tovární spoušť za tvrdou spoušť z kitu.
Nainstalujte Ultimate Striker Block.
Použijte zahrnuté pružiny spouště (různé velikosti) podle vaší preference pro hmotnost spouště.
Nainstalujte pružinu pro návrat spouště a soutěžní pružinu úderníku (pokud je to relevantní).
Použijte hliníkovou pomocnou kolíkovou pro správnou instalaci pružiny pro návrat spouště.

Znovu sestavte zbraň:
Pečlivě znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.

Kontrola funkce:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce:
Ujistěte se, že spoušť funguje hladce.
Zkontrolujte reset a přetah spouště.

Použití:

Vždy dodržujte bezpečné praktiky manipulace se zbraní.
Pravidelně kontrolujte výkon nainstalovaných komponent během tréninkových sezení.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoliv staré nebo vyměněné komponenty podle místních předpisů.
Nezlikvidujte komponenty způsobem, který by mohl představovat riziko pro ostatní nebo pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kvalifikovaného
zbrojíře nebo se přímo obraťte na výrobce pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější a efektivnější používání S&amp;W M&amp;P Action
Enhancement Components Apex Tactical Specialties Inc Duty/Carry Kit. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědné vlastnictví zbraní.


